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Ilacenuyk H. B.,

acnipanm kagheopu nepexiado3Hascmaa ma nPpUKIAOH0L JiHe8ICMUKL

Xepconcvko2o 0epacasHo20 yHisepcumenty

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHA MOBJIEHHA
ITEPCOHAMIB IPAMATNYHOI'O TEKCTY
(HA MATEPIAJII VKPATHCHKOTI'O TA POCIMCHKNX ITEPEKJIATIB
AHTJIOMOBHOI JIPAMMU E. OJIBI
“WHO IS AFRAID OF VIRGINIA WOOLEF”)

AHoTauis. Y CTaTTi PO3NISHYTO XYAOXKHIO CBOEPIIHICTDH
MOBH APaMaTHYHOTO TBOPY, OKPECICHO MPOOIEMaTHKY BiITBO-
PEHHSI MOBJICHHEBUX AKTIiB y IIParMaTHYHOMY ACIEKTi 3a/Is
aJIeKBaTHOIO IepeKJafly IpaMaTH4YHOrO TBOPY. JlocmimKeHo
0COOJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS MEePEKIAJalbKIX IPHIOMIB Ha Ma-
tepiaini m’ecu E. On6i “Who’s Afraid of Virginia Woolf?” ta ii
HepeKIaiB YKpaiHChKOI  POCIHCHKOI0 MOBaMH.

Kuro4oBi ciioBa: aJieKBaTHICTb, JipaMa, €KCIIPECHBHICTb,
MOBJIEHHEBHUH aKT, MepeKIas.

Mocranoka npodaemu. Oco0nuBe MicIie B icTOpii pO3BUTKY He
TLIbKI AMEPUKAHCBKOI, ae i CBITOBOI ApaMaTyprii HANEXKNUTh BHJIAT-
HoMy muchMenHuKy Epapmy On6i. Jliteparypni nouryku Exapna
On0i gocuTH CKIaHI Ta OaraTorpaHHi, TOMy HaBKOJIO HOTO I'€C 1T0-
CTIHHO TOUATHCS HAYKOBI AMCKYCIi Ta cynepedku. XyIoKHI MaHepa
J[pamMatypra He TiIIa€ThCs €TUHOMY [TOTPAKTYBAHHIO, SAKIIO Opati
JI0 yBaru MOl HOTo TBOPYOCTI HA paHHii i mi3Hii mepiomu. Tomy
TBOPH NPHIHATO TUIMTH HA Ti, 10 HAITMCAHI B TIEPiOJ peanizmy, i Ti,
1110 3apaXOBYIOTHCS JI0 «Teatpy abcypiy», CHMBOII3MY i eKcrpecio-
Hismy. Pociiicbka ocnimuuus B. Koisposa, Hampukiaj, CTBEpIKYE,
10 MO’KHA TOBOPHTH PO CTHIBOBHH MONI)OHI3M IT'€C Apamarypra,
JIe «eCTeTHKa «Tearpy adCypiy» CIIABIAETHCS 3 EEMEHTAMI CHM-
BOII3MY Ta HATYpasii3My 3 METOI0 CTBOPEHHS KAPTHHHU IUCTapMOHIi i
TPAri4HOCTI COIATBHOTO i JMoichKoro OyTTs» [3, c. 78].

MeTtoi0 cTaTTi € BHCBITNCHHSA MPOOIEMATHKN BiITBOPEHHS
MOBH JIpaMi B MparMaTHYHOMY acTeKTi 3ajis aJleKBaTHOTO mepe-
K/Ia1y ApaMaTHiHoOro TBOPY.

Buk:aj ocHoBHOro MaTepiaiy. ¥ BiTUH3HAHOMY JiTEpaTypo3-
HaseTsi E. OnOi po3misnaeTses K MPeaCcTaBHUK aMEPUKAHCHKOTO
BapianTa «rearpy abeypay» [1, c. 128], mo mos’s3aHo nepemycim i3
JNIeHTMOTHBAMH Ta TMOETHKOIO I1'€C, SIKi HANACKPABILIE BU3HAYAIOTH
TBOPUY MaHEpy Apamarypra.

BinmoBuBunch Bin mepenbadyBaHoi ycTaneHoi IpaMaTH4HO]
Mopeni, E. Onbi HamaraBcs 3arikaBUTH Iisaqa HEOpIMHAPHUME
TIOCTAHOBKAMH, fKi He mependadani KoMepiiifHuil yemix. Xapak-
TEPHUMH O3HAKaMH XylokHbOro juckypey E. Onbi HasuBaroTh
TIPUCYTHICT MOTIEPHICTCHKUX TEHJICHILIH, Ki 3HAXOMATH CBOE Bif[0-
OpakeHHS B aOCYp/HUX CHTYAIlifX Ha TIOJBIHHOMY PiBHI — amero-
PUYHOMY Ta IICHXONOTIYHOMY.

Pociiiceknit yaenuii I. 3m00iH Bif3HAYAE XapaKTepHUHA VI
E. Onbi morsay Ha cBOiX repoiB HiOM 3 OOKY MOPSJ i3 KOPCTKOKO
00’eKTHBHICTIO B 300paxkenHi mepcoHaxiB [3]. Cam apamarypr
TIOB’S13y€ 1€ 3 TIOMISIMI HOTO BIACHOTO JKHUTTS: YCHHOBJCHMIT Y paH-
HbOMY JIUTHHCTBI, HE3BKAKOUH Ha 0araTcTBO POMIMHH, SKa HOro mpu-
{HsTa, BiH He BITIyBAB TYpOOTH i MATPUMKHA. BiHOCHHN B pomuHi
He OyI iTeanbHIMA, 1 TS 4eproBoi cBapky 3 Martip 1o E. Ombi ine
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3 JIOMy 3 HAMIPOM 3aiHATHCS JTEPATYPHOKO TIPALIEIO, aJUKE B TOH Yac
BIH YK€ ITHIIE SIK BIpIIi, TaK i mpo3y, ae 6e3 0co0mBoro yermixy. |
B 1[eii MIEpio KUTTA, OCTABUBIIM CBOIM 3aBIAHHAM OHOBJICHHS 5K
XYIIOKHBOT MOBH aMEPHKAHCHKOTO TEATpy, TAK 1 HOro 3acTapioi cuc-
TeMH Ta KoHcepBaTuBHoi aynutopii, E. Onbi po3pobise HoBaTopehki
1°€CH, SIKi BPAXKAIOTh MIBUIICHOK) EKCTIPECIER) i eMOLIHHICTIO.

Cepen HaifbimbII ACKPABUX AIOCTHTICTHYHUX €EMEHTIB «TeaTpy
abeypmy» E. Onbi MokHa BHALTATH Taki: y CHOXETHO-KOMIIO3MIIiH-
HOMY KOHTEKCTI — BIICYTHICTh CKCITO3MITii, MAHyBAHHS CTATHIHOCTI
HaJl IMHAMIYHICTIO, BIIICYTHICTh CIOXETY B TPAIMIIIHHOMY PO3yMiHH,
HasBHICTb KUTBLEBOT CTPYKTYPH TBOPY; Y TIEPCOHAKHOMY KOHTEKCTI —
3MILYBAHHS POJEH, CeMaHTHYHA ENiNTOBAHICTS MOBMCHHS; Y TEKCTO-
BOMY KOHTEKCTi — 3MIllIyBaHHSI Pi3HHX JKaHIB, 30KpeMa BOZEBIMA it
KOMeIii, TparikoMesIii, a TAKoK TPsIMe 3BEPTAHHS JI0 [VISIaYIB,

Haiikpamum tBOpoM E. Ondi Busnana m’eca «He Ooroch
Bipmxunii Bynsd» (“Who’s Afraid of Virginia Woolf?”, 1962).
OCHOBHUM 3aBJAHHSM JIpaMaTypr BU3HAYaB OHOBICHHS K XYJI0K-
HBO1 MOBH aMEPHKAHCHKOTO TEATPY, TAK 1 HOTO 3acTapiioi CHCTEMH,
ska Oyrna 01 CTIpOMOYKHOKO 3MIHUTH KOHCEPBATHBHICTD CTIPHAHSAT-
TS TOIIIHBO] AMEPUKAHCHKOT ay/MTOpIi, TOMY Leil TBip BBaKAIOTh
SCKPaBUM MPUKJIAZOM AHTHIPAMH B 0T TBOPUOMY JTOPOOKY.

[Tpem’epa ’ecu B x0BTHI 1962 p. cTana cnpaBkHBOI0 CEHCALL-
€10, OCKLIBKH JI0 1[bOTO Yacy BITHOCHHU MIXK YONIOBIKOM 1 JIpyKu-
HOIO 300pOHSIIOCS BUCTABIATH HANOKa3, @ HA/ITO 33 HAHMEHIIIOro
HaTAKy Ha po30ikHOCTI B mormsinax. Ha Bpoxsei Bucrapa iuina
YIposioBK 663 BeYOpiB, a 3rofioM CTala MOMYIAPHOIO Ha HaHKpa-
IUX TeaTpalbHAX CIEHAX CBITY. JpamMarypr Hamarascs 3ailikaBH-
TH TTs/a9a DTHOMHHIM TiITEKCTOM, JIe CYTh TIOTPIOHO TIYKaTH He
TUTHKH MK PSIKIB, alle i Y caMix iMeHaX repoiB i Ha3Bax CIIeH.

3aronook m’ecu E. On6i “Who is Afraid of Virginia Woolf?”
Ha TIEPIIMH TONIA He BUKIMKAE KOAHUX muTaHb. [lapagokcans-
HUM YMHOM BiH He TOTpe0ye BiMOBI/, alle OIHOYACHO THTPUTYE.
Yurayi Ta TIsAa4i O4iKyHOTh, WO Bipmkumia Bynsg BucTynarive
OJIHI€0 3 T1H0BUX 0¢i0. OIHAK POYMTAHHS Ta TIEPETIIS I’ €CH PO3-
KPUBAKOTH IPHXOBAHY TPy CIB, KA MICTHTBCA B 3arOJIOBKY.

Cam pamatypr TOBOPHTB PO 3aro0BOK T €CH Y TAKHH CTIOCIO:
“I'was in there having a beer one night, and I saw “Who's Afraid of
Virginia Woolf?” scrawled in soap, 1 suppose, on this mirror. When
Istarted to write the play it cropped up in my mind again. And of course,
who's afraid of Virginia Woolf means who s afraid of the big bad wolf ...
who's afraid of living life without false illusions. And it did strike me
as being a rather typical, university intellectual joke” [11]. Inimamu
crioBamu, E. On0i B ofiHOMY 3 iHTEPB’H0 3a3HAuae, 10 OTHOTO BEYO-
pa mobaurB Hammic Ha m3epkani “‘Whos Afraid of Virginia Woolf?”
1 BUKOPUCTAB #OTO SK HA3BY TBOPY. 3BMYAKHO, SK TIMIITE CaM aBTop,
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TIeH Harmc o3Havae «He 6oioch 6eiukoeo cipoeo 606Kay. ABTOp 3aMi-
HIOE JIEKCeMy wolf — BOBK Ha Tpi3BHIIE BiZioMOi chMeHHHIT — Woolf.
Tonopanii mepcoHaxk (Mapra) HEOIHOPa30BO HACTIBYE TCEHBKY
“Who is afraid of Virginia Woolf, Virginia Woolf; Virginia Woolf”, mo
€ TIAPOIIET0 Ha TSIy TiiceHbKY “Who § Afraid of the Big Bad Wolf”
13 mymrdinemy xommanii B. [licress “The Three Little Pigs”. Mynb-
TQUIBM PO MATEHBKIX 033aXUCHIX TOPOCAT, STKI HAMATATHCS CX0Ba-
THCA BiT BEJMKOTO CipOTO BOBKA B COIIOM 'STHOMY OYTHHOUKY, TOBOPHTS,
110 HE TTOTPiOHO OOATHCS PearbHOCTI T BUTAIYBATH «Datbluusi inio-
3iiy. Tlepexman ykpaircekoro MoBoro S1. Crenpmaxa «He 6otoch Bip-
JokuHii Bymb(h» 4acTKoBO BiITBOPIOE ATEO31iHY (DYHKITIFO.

ABTOp T’€CH BBOTUTD HEICHYIOHOTO TIEPCOHAKA — MHCHMEHHHIIIO
Bipmxumito Bynbg, ska Bce JKUTTS 3aiiManacsd BUBYEHHAM MTHTAHHS
ocobuctocti Jouan. O6pa3 aHTiichKoi MICbMEHHAIL-(eMIHICTKY —
1ie 00pa3 JKIHKH, Ska HaMaraacst MPUMHUPATH JHCHICTb 31 CBOIM BHY-
TPILIHIM CBITOM, IIKAIOUH TTOPSITYHKY Y BIACHUX (haHTazisiX. Im’s uch-
MEHHHII] CTa€ CUMBOJIOM CaMo0OMaHYy, «(abIiBHX iTH03iiD, yTedi Bil
peanbHocti. Came TyT CIijl IIYKAT! PO3TAIKY HA3BH TBOPY, OCKLIBKH
TIEPCOHaK1 3raTyFOTh CJIOBA 13 MICHI TOJI, KOJI HAMATAKTHCS [IPHXOBa-
TH CTpax TepeN PeaTbHICTIO Ta cBOi MPOONeMH B CIMEHHOMY JKHTTI 3a
MAcCKOI0 30BHIMIHBOIO Onaromonyyqust. SIKIIO 3a/aTicst TUTAHHSM, KOro
K yce-Taku 0oibes Bipmkunis Bynbd), crae 3posyMinmim, 110 BiInosizb
TEKUTH Y TIHOMHI 11 cBiToMocTi — camoi cefe, CBOTO BHYTPILIHBOTO CBi-
Ty, KU 31ATHHI 3pyiHYBaTH (QalbLIMBY peanbHiCTh. [ padiua oprai-
3al[isl HA3BM — KAITITAMI3AILis — JEII0 YTOUHIOE aBTOPCHKY PEMAPKY, aJpKe
BHJIAEThCA, 1110 1[5 KYPOUHMCTICTY HAOYBAE BIJTIHKY IPOHIYHOIO magocy.

3a THIOBOTO s Tearpy a0cypiy TSUKIHHS 10 MIHIMI3al[i KomTio-
HEHTIB KOHCTPYKLi (40THPH MepcoHaski, OOMEKeHH it IPOCTIp KIMHATH)
I1’€ca BUPIBHAETCA CBOEIO OAraTopiBHEBICTIO: HA MIEPIIOMY PiBHi —Tpa-
TeJlist HelIACMBOTO LU0y Ge3iTHoro nonpysoks Jbropmia it Mapra.
OjHaK Ha TIEPUIMIA TUIAH BUXONATH HE BUTHOCHHM YOIOBIKA i HKIiHKH,
a TeMa BTPATH iMO3iH, fKi € 3aMIHHUKOM CIIPABKHBOTO CEHCY JKUTTSL.
3a Oararo pokiB CIMEHHOr0 JKUTTS BOHI HE BUIPAB/IATH CLIOIBAHb OTTHE
orHoro. Jlpyruii pisers — aneropuasnii. E. Onbi cBinomo fae cBoim nep-
conaxaM imeHa nepruoro npesunenta CLLIA Jhxopmka Bammmrrona i
fioro py:kunn Mapri. Uepes iMeHa TIepCOHaXIB HiTKO TIPOBOMMTECS
TIApaJIeNb i3 TOMITHYHIMH (irypamH Ta SBUIIAMH B Yac HAIMCAHHS JIpa-
M. 3 icTopii aMepUKaHCHKOTO HAPOMY BiZIOMO, 110 TIPOTSTOM Oararbox
necstith y CLUA Gyma normpena Z0KTpHHA «aMePUKaHCBKOT Mpii»,
sIKa JaBajia KOKHOMY aMEPUKAHLIO Bipy B Te, IO BiH MOKE JOCSTTH
yenixy. JlaBim cBoiM nepcoHakaM Taki iMeHa, aBTOp HABMICHO CTBO-
PIOE CBOTO pofTy Tpy: IMTHHA Oyiia BUTajaHa CiM’€l0 3a1U1 TOTO, 100
TIPUXOBATH HEBJAMMH TILT00, 5K 1 Mpist Oyna BUrajiaHa KpaiHoto, 1mod
TIPUXOBATH BHYTPIIITHI TIPOTHPIYYS. ABTOP 300pakae CyMHY IiHCHICTB,
TIOBHY PO34apyBaHb. Y POKH HAIUCAHHS TBOPY KpaiHa, sIKa 3BHKJIA Bifl-
KPUTO TIOMITHYHO # KYNBTYPHO JIEMOHCTPYBATH BIIEBHEHICT Y CBOi
JOCKOHAJIOCTI, OTHHIIACS TIepe] IOKa3aMH| CBOIX HelomikiB. OTHa ame-
PUKAHCHKA CiM 'Sl CITIBBITHOCHTECA 3 YCier0 AMeprkoro. CHMBOIYHORO €
Oe3miTHICTD — OE3TTIHICTh OAPYKHEOT TIAPH, KA TIOETHAHA HE KOXaH-
HSM, & MEPKAHTIIBHIMHU PO3PAXyHKAMIL.

[leprmiii 1 IOKHM M0 €TMHEMN TIEPEKIa 1" €CH YKPATHCHKOI0 MO-
BOFO OyB 3mificHerHit y 1994 p. BUmATHIM YKPaTHCHKUM TIepeKITaa-
geM Spocmaom CrembMaxoM. OTPHUTIOTHEHNH BiH OYB Ha CTOPIH-
Kax xypHaiy «Beecsimy. [lepexnaz ykpaiHChKOK MOBOIO YaCTKOBO
BIITBOPIOE aMO31HY (YHKITIIO, @ DYHKIS iHTENEKTYabHOI IpH 3
YHUTAYEM CTHPAETHCS JHMIE Ha HMOBIPHICTh 00I3HAHOCTI IIsIada
3 tBopuicTio B. Bymb. [ocriitne moBropenns Maproro Bipii-

ka «He 6otocv Bipdocunii Bynogh, Bipoowcunii Bynwgh, Bipoocunii

Bynoghy BUIAETHCS AET0 A0CYPITHIEM 1 HE3PO3YMUTHM, AIKE IHITIIM
qirHOM cama B. Bymb() y TekcTi He 3ragyeThes.

B amanrramiiniid Bepcii mocranoBku pekncepa A. JKommaka 3a-
TOJIOBOK Oy710 TIOBHICTIO 3MiHEHO. Brictapa BHiIITA M Ha3Bow «He
0010csL Cipoeo 606Kay, MO € ATO3IE0 HA PI3HOMAHITHI AT Ka3KH,
B, irpH, HAPHKIAT, «Ipsy, ipey copiweuxu, / He ootoch 6oska Hi
mpiwieyxuy. Y THOMY pa3i QYHKIIS iHTETCKTYABHOI TPH 3 IATaYeM
yTpadeHa TTOBHICTIO, HATOMICTh ATFO3IHHICTh € TOCHTh OUEBHITHONO, IO
HE 3MYIIYe DIAHadiB 3aMUCITIOBATHCS HAJT TIPHXOBAHNMI aCTIEKTaMHL.
V Bucrasi A. Jommaka TiepcoHai, TPOCTIp, Jac, CIKET TM030aBIeHi
KOHKpeTH3aIlii Ta HaieneMeHTapHimmx jetepminariil. [lcuxonoriuma
npama E. Onbi mepeTBoproeThes Ha «KApHABAT-TPAHCBECTIEO 3 TIEPEBIIST-
TaHHSM, ClIaiilaMH, Bifieo, CTIHOKO J0Iy y (iHami Ta MAKCHMATBHIM
JWICTAHILIFOBAHHAM Bil Apamatyprii» [4, ¢. 113]. Skmo B meci E. Onbi
TIEPCOHAXI CYCIIIBHO, HAIIOHATBHO, TICHXOIOTTYHO KOHKPETH30BaH, Y
BrcTaBi A. JKoniaka BOHM CTAOTh 3aHAITO a0CTpakTHUMU, BomHouac
13 TOYHICTEO 710 HABMAKH 3MIHFOETHCS CIIOCIO IXHBOIO CIIUTKYBAHHS: B
E. On0i mepconai Mano IHKaBMsThCS OHE OIHAM, e BCe-TaKH MpH-
BiJ[ 17151 BUCTIOB/IOBAHHS BOHH OTPUMYIOTb Bijl lapTHepa. HaromicTs y
A. Konnaka BoH# HIOUTO PO3MOBIISITH OTHE 3 OIHHM, & HACTIPAB/I — CaMi
13 co00r0, ake €/MHE, YIM 3aiMAIOThCS Tepoi BIPOIOBK BUCTaBH, —
HECKIHUCHHO MIHSTFOTHCS POJISIMHU, YACOM—TIOI00aMH, CTAIOUM HIOM «/13ep-
KaJioM» JU1s iHIIOTO. Yee, Y0ro XOTiB OCTAHOBHHIK, — BUTOTIOCHTH TyMKY
TIPOHAIITY TOTAJIbHY 3AIEIKHICTh B/ [ICHXOJOTTYHHX KOMILIEKCIB1CTPAXiB,
a TIOTIM TOBTOPIOBATH T BIIPOJIOBXK CIIEKTAKITIO Ha pi3Hi nam [4, c. 115].

®inem 1966 p., amantoBanuii Eprectom Jlemanom, HaBmaku,
30epirae LiTicHICTb TpU Ta Maibke Bei mianorn E. Ondi. Peskuce-
pom OyB Maiik Hikonc, poms Maptu Ta [ixopmka rpamu Enizader
Teitnop 1 Piuapx bapron, Xanui ta Hika — Canpi Jlennic 1 Jxopmx
Ciran. Expanizais n’ecu, HaBmaku, IOKyBaia MyONiKy CBOEIO
BIJIBEPTICTIO, HECTAHAAPTHIMH 00pa3aMu Ta peanicTHIHAM 300pa-
JKEHHAM ciMelinnx KoHQikTiB. Lle Oy Haiiopoxkyuit $inbM, skuit
3MiHUB YSBY PO BECh aMEPUKAHCHKUI KiHeMaTorpad) Toro yacy.

Haiiizominna iHcTIeHi3aI1is I’ €CH PAITHCBKOTO TIEpiOy HATIEKHUT
MockoscbkoMy Tearpy «Cospementur» (1984 p., peskucep — B. do-
kin; Mapra — I Bomuexk, [ixopmxk — B. ladt, Xanni — M. Hefionosa,
Hix — O. Kaxyn). Bucraga, mo ycmimso Tpumanacs B penepryapi Te-
aTpy TOHaJT AeCATh ce30HiB, 1992 p. Oyna 3adinsMoBaHa (pexucepn —
P. banasu, B. ®oxin, oneparop — M. ArpanoBuy, xynoxuuk — C. Mac-
00OHIIMKOB, Tepeknaadi — Biraniit Bynsd, [rop Kouros). ABropu
BicTaBH Tearpy «COBPEMEHHHK)» HAMAraloThCs TOACHUTH, Y YOMY
TIONATAE CEHC KUTTA TepoiB Apamu. Ha mepmmii momisiz, crieHiqrmii
TIPOCTIp BUCTABH HE Mae HiSKOTO CHMBOJIIYHOTO 3MiCTy. AJie 3 MOMEH-
Ty TIOSABH TIEPCOHAKIB HA CIIEHI TIIs[adi MIIBHO CTEIKATH 33 PO3BUTKOM
nofiit. Tak, 3a 3aaymKor0 pexcepa, Mapra — 11 iHbaHTHIbHA JKIHOY-
Ka, KA 3BHKJIA NIYKATH 3aXHCTy B CHIbHOI cTati. Yomosik Jlxopmk
CTABUTHCA 110 TOTO, IO O He POOHIA APYKIHA, MOONAXITHBO Ta TYp-
oommmBo. BoHa sk 1 cobi Tek TpOIIae YOMOBIKOBI Oarato 4oro: i He-
CKiHYeHHE OYPMOTIHHS, 1 HETIOKa3HY 30BHIMIHICTD, 1 BOBHAHY KO(TY,
yOpaBIIMCh B AKY, TOH BUIIANAE SK CTpaBkHii TroxTiid. Tax, Mapra
TIOCTIIHO HACMIXA€EThCSA 3 YOJIOBIKA, A BIH 1HKOJIM BIJTOBIIAE TAK CAMO.
[poTe marmi 3a CIOXETOM CTae BCE 3pO3yMLTIIE, MO iXHI CIOBECHI
Oaraii — He o iHIe, K CT0ci0 3a0yTH PO CIIUTBHE TOPE, HE BIACTA
Y Bif[9aif BiT TIOYYTTS CAMOTHOCTI T 3MAPHOBAHOTO JKUTTA [2].

[lepconasi apamu, HEMOB KBAIUITIHCH BHCIOBUTHCS, OOMIHIO-
IOTHCS KOPOTKAMH PETLTIKAMH B €MOI[IHHO i eKCTIpecHBHO HacHye-
HEX fianorax. CBOIMH THOJI JKOPCTOKUMI CIOBECHAMH irpaMy BOHH
HAMATAIOThCA PO3I0PATHCA Y CBOEMY JKHTTI, Y TOMY, IO TPUMAE iX
Pa3oM CTUTBKHU POKIB. YuM JIOBIIIE JTFOIMHA XKHUBE Y BUTaJIaHOMY CBITI,
THM CKIIaJIHINIe BUOpATHCS 3 HHOTO. 3a 0arato pOKiB BOHH HABYH-
nmics HeabUsSIK MYUHTH OJTHE OJHOTO, KOKeH 3HA€, Ky «OutH 0e3
npomaxyy. [bKop/pK He BuTIpaBaB criofiBanb Mapru, sika He crana
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BpaxoBYBaTH OakaHb i Mpii JlopImka CTOCOBHO TOTO, SIK X0U€ KHUTH
BIH CaM. A TOH BUSBHBCS 3aHAATO CTAOKWM, 100 MPOTHCTOATH KiH-
mi. Exgapn On6i 300pakae HampykeHi CTOCYHKH MiK ITePCOHAKAMH
32 IOTIOMOTOF0 TPH CITiB, HATPHKJIAJ, Y TAKOMY Jianosi:

“Martha: THEY'RE MY BIG ~ Mapma: Li senuxi 3y6u — moi!

TEETH! [owcopoare: [exompi... Hexo-
George: Some of them ... some  mpi — meoi.
of them. Mapma: Ceoix 3ybie y mene

Bukopucranss maiimiBoi, iHKomi TpyOyBatoi, IHKOM 3HIKEHOT
32 CEMAHTHYHUMH O3HAKAMH IIEKCHKU € TIOBHICTIO BMOTHBOBAHIM
y TeKkcTi opurinamy. [IMcbMEHHNK BKUBA€E PO3MOBHY i €KCIIPECHB-
HY JICKCHKY B JiaNorax MepCOHAXIB, B OMKCI IXHBOI 30BHINTHOCTI
Ta moBeniHKi. POpMyBAHHA YSBH TIPO TIEPCOHAKIB 1 YMOBH KHUTTS
BITOYBAETHCS 32 TOTIOMOTOI0 CaMe BKMBAHHS CIIEHTY. TOMY B TEKCTi
TepeKIay BKITHBO HE BTPATHTH CTHTICTHYHE HABAHTAKEHHS TAKOi
TIEKCHKH Ta 30epertTi haMimbApHO-PO3MOBHHIT CTHIIH MOBIIEHHS TiEp-
COHAXIB. Y HABENCHOMY HIDKYE Jianmo3i MMChMEHHIK, HAIPUKIAL,
BIKOPHCTOBYE TaKi CIEHTOBI OMUHWILL, 5K goddamn, puke, simp s

Martha: I've got more teeth
than you 've got.

George: Two more.

Martha: Well, two more’s a lot
more.

George: I suppose it is.
Isuppose it s pretty remarkable...
considering how old you are.

Martha [glumly]: Well... you 're
going bald.

George: So are you. [Pause...
they both laugh.] Hello, honey”

[9,¢c.5].

binviue Hixe y mebe.

[Dicopdorc: Jluwe Ha dsa.

Mapma: Hy a dsa — xiba
mano?

Ibicopoe: Jlocmammvo. Lfin-
KoM QOCMAMHYBO.... 36AXHCAIOYU
Ha meiti GIK.

Mapma:  (noxmypo) Hy...
My OH NOTUCIS.

Iicopdoe: I mu maxoxe. (Ia-
y3a. Oboe cmiomoes.) Canom,
CepOeHbKo.

[6,¢c.5].

QLTI TOYHOTO BUPAKESHHS CTHITIO MOBIICHHSI TIEPCOHAKIB

“Martha (gazing into her
drink):  You laughed your
goddamn head off.

George: It was all right...
Martha  (ugly): It was a
scream!

George (patiently): It was
very funny, yes.

Martha (after a moment’s
consideration): You make me

«Mapma (3asupaiouu 0o coei
cknanku): Tu 1edb He nomep 30
CMIXY.

Ibicopoac: Hivoeo, nesne.

Mapma  (3a63amo):  Cnpas-
aena cmixoma!

Iicopoanc (mepnasue):
Cnpasoi, 6yn0 docums cmiutho.

Mapma (nomipryeaguiu axyce
Mumb): Bio mebe dnosamu xo-

[onoBHI TIepCOHai 30BHI BHIAIOTECS ArpeCHBHAMY, ae B IyIIi
BOHM 0€33aXHCHi Ta IIYKAKOTh TIPHTYIIKY. IXHE MOBIIEHHS € BifoOpa-
JKCHHSM JIBOICTHX 00pasiB; JIaika MEXYE 3 HUKHICTIO, JTAKOHIIHICTD —
13 JMHAMIYHICTIO, BIICTOPOHEHHA — 3i 30mmkeHHsM. HeBwmako-
BO Mapra Ha ToyaTKy TBOPY IWTYE perwtiky 3 dimemy 3 berr Jleic
“Whatadump!”'[9,c.6]. berr JleBic—ameprKaHChKa aKTOPKAKIHO, TeaTpy
it TeneDaueHns, sKa 3irpana poib Posn Momin y dimemi “Beyond
theForest”( 1 949p ). Tax camo, sk Mapra, bert JleBic kupe (aibimBimMu
LTEO31sIMH Ta M€ Tiepeixarit B YnKaro i OPUHYTH B «KPACHBE KUTTSY.
Hagith Taxi meperukoa, K YOMOBIK i TyMKa OTOUYHOUHX, HE MOXKYTh
synuHuTH Posy Ha misixy 1o i metu. OmIsaiodu cBoe TIOMEIKaAHHS,
Mapra 3ranye dinem i3 berr [leBic 30BciM He 3apaju TOro, 00 Mofi-
JIUTHCS. BPKEHHSM Bijl iHTep epy cBoei KiMHaty. [TopiBHioroun cebe 3
Berr Jlesic, Mapra Bkasye Ha He3a/I0BONEHICTb CBOIM JKUTTSIM. J[KOpIK
YCUISIKO HAMAraeThCs YHUKHYTH 11i€l po3moBit: “Set in darkness. Crash
against front door, MARTHA'S laughter heard. Front door opens, lights
are switched on. MARTHA enters, followed by GEORGE.

Martha [looks about the room. Imitates Bette Davis]: What
a dump. Hey, what's that from? “What a dump!”

George: How would I know what...

Martha: Aw, come on! What's it from? You know...” [9, c. 2].

B ykpainchkomy neperiani S, CrenbMaxa 1o peIutiKy Bij-
TBOPEHO BHpa3oM «fke y6osmeo!y. Y TIyMadHOMY CIOBHHKY
QHTIIHChKOT MOBH JiekceMa dump o3Hauae a very unpleasant and
unattractive place [10]. Tpanckoxysad BIano nepexnazac ii nirepa-
TYPHO HEHTPANBHOIO JIEKCEMOIO V003160, KA B YKPAiHChKIH MOBI
Ma€ 3HaYCHHS MaTepiabHoi He3abesmeueHocTi Ta OinHocTi [0, ¢. 2].

Pociiicbka nepexnagauka H. BomkiHa B1aeThest 10 KOHKpeTH-
3arii 3aju1s OLTBII aJeKBATHOI Tepenadi He JHIIe CEMAHTHYHOTO
3HauYeHHS (pa3n, a i BIATBOPEHHS CTHIICTHYHOTO edeKTy i iHTep-
nperye i sk «Kakoe yboeoe dicunbey Ta MOBHILIE OMHUCYE CHTYALII0
B JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY actekTi [7, ¢. 2].

Y pociiicbkomy BapianTi nepexnazy Biranis Bynb(a po3moshy
JieKceMy dump TIepeKIaieHo CIICHIOBOI0 6apdaK T0CHTh TOPEUHO,
OCKIIBKM TIBUIICHHS TEpeKIajadeM CTYIEHS EKCIPECHBHOCTI
TIOBHIIIIE BIITBOPEOE MIPArMATHKY TIOB1TOMIICHHS i iHTEHIIIFO TOJIOB-
HOTO TIEPCOHaXa B opuTiHai [8].
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yemues! <..> Tu maxui miox-
mit!» [6, c. 5].

puke! <...> You are such a
simp!” [9, ¢. 5].

V TeKCTi OpHTIHATY YITKO TIPOCTEKYETHCS, MO JKIHKA J0BEIEHA
JI0 Bimyaro Ta 3a0yBa€e MO CBiif cTAaTyc i OCBiUeHICTh. CTIIICTHYHA
(YHKIIIS CTICHTI3MIB 3aMEKUTh HACAMIIEPENT Bill CHTYAIII] CITUTKYBAHHS,
T00TO BiZI TOTO, K i 32 AKUX 00CTABHH I1i crToBa Oymm BkuTi. B yKpai-
cbkoMy BapianTi nepekany 1. Crempmaxa Bi0yBaeThes 3aMiHa CeH-
TOBHX JIEKCeM, fIKi TI03HAYEHI K BY/IbIapHi B CTOBHUKY, CTHITICTHIHO
HEHTPAIBHIMH JIEKCEMAMH 3 HEraTHBHOK) CEMAHTHKOKO Ta PO3MOBHH-
MU BiTNOBITHAKAMI: puke — OITIOBATH, Sinip — TIOXTIH. JlekcudHa omy-
HUIS goddamn, sxa B aMepUKAHCBKOMY CIICHTY BKHBAETBCS SIK M-
CHITIOIOUNIT HETaTUBHHUI iHTEHCHAIKATOp, Y TEpeKIali eiMiHyeTbCs,
OCKLIbKH IHTEHCH(IKATOPH TAKOTO TUILY HE € TIOITMPEHNM SBUIIEM B
yKpaiHchKiil MoBi. Ta iHKOITH, HABMAKH, 3’SBISIOTHCS JAITHBI BUCIO-
BH TaM, /I B OpUTiHATI BOHHU BificyTH: y pertikax Mapru “WHAT'S
IT FROM, FOR CHRIST'S SAKE?” [9, ¢. 2. «3sioku ye, cmo uop-
mie?» [6, ¢. 2]/ “I can't remember his name, for Gods sake” [9, c. 2]
«Yu 5 nam smaio, sike 6 Hb020 6 bica npisguwey [6, ¢. 2]. I3 mo3uii
TPAarMaTHKH BOHH MICTATb BAKIMBE EKCIPECHBHE HABAHTAKEHHS Ta
BHIIISIOTBCS CMUCTIOBIM Haromoco. ToMy TiJIBUILIEHHS Mepekiazia-
YeM CTYTEHs eKCTIPECHBHOCTI € IOPEYHUM Y LOMY KOHTEKCTI.

Ockinbkn pama — 1e i, TO caMe AUPEKTHBH i EKCIPECHBHU
€ PyWIHHOIO CHJIOI0 JIpaMaTHYHOro aianory, TOMY II0 OCHOBHOIO
(yHKuieo )II/IpeKTI/IBlB € CTIOHYKaHHS 10 Jii, @ eKCIPECHBH BilMOBI-
JAI0Th 32 eMowiiHe HaBaHTaxenHs peruik. E. On6i 300pakae Mapty
CYBOPOIO I aBTOPHTAPHOIO JKiHKOI0. Perika “put some more ice in
my drink” Mae TIparMaTHKy Hakasy, aJbke BOHA HE 3BHKIIA MIPOCHTH,
BOHA 3BHKIA Haka3yBatH [9, ¢. 5]. Y pocilicbkoMy BapiaHTi nepekiay
H. BomxkuHo BiATBOPEHO MparmMaTiKy opurisaimy CTpyKTypHO OHAKO-
BOKO PEILIIKOKO: «] [o0oicu mHe ewje ibda g cmaxan, unodorsuien|7,c.5].
YkpaiHchKuil niepeksiazad Takok BiITBOPIOE MPHXOBAHHH 3MICT CIIo-
HyKaHHs 1iel Gppasu: «/lokradu meni uge mpoxu 10dy» [6, c. 5).

Cepern HalBaXIMBIIINX 3aBIAH NEPEKajiaya € BCTAHOBHTH KO-
MYHIKaTHBHI 0COONMBOCTI MOBIEHHS! TIEPCOHAXKIB TBOPY, A TAKOK 0CO-
OMIBOCT] KOMYHIKATHBHOT B3aeMOJIi1. Y HaBENEHOMY HIDKUE TPHKIAJI
MOZAMBHICTb BUPAXKAETHCA 32 JOTMOMOTOI BUPA3HOTO Ta JIOMYHOTO
HATOJOCY, O TIaj[a€ Ha MiIMeT (3aiiMeHHNK you): “You never put any
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ice in my drink. Why is that, hunh?” 9, c. 5]. Y nepexnani H. Born-
KHHOT: «Huxoeoa ne knadeuiv mue mwoa. Houemy smo, xu?» [7, ¢. 5].
V mepexiaii poCiichKOF0 MOBOIO TPAHCKOLYBAY OIyCTHB 3aiMEHHIK
You mst Toro, 100 TIEBHOIO MIpOI0 CIIPOCTHTH CTPYKTYPY PEUCHHS,
aDKe JUIs aHIIIHCHKOT MOBH XapaKTepHe YacTe BKUBAHHS 3aiMEHHII-
KiB. Y TIepeKIIajii 3BepTaHHs 10 0CO0H BUPaKEHE IMITTIITHTHO.

Pociifcokuit mepexmanad Bitamiit Bynmb() HaBMHCHO 3MiHIOE CTH-
TICTUKY OpHTiHANY, TEPEKIANatour 3aiMEHHMK you 3aiMEHHHKOM
Zpyroi 0cobu MHOKUHH «Boiy: «[louemy Bol Hukoz0a He kiademe Me
71ed 6 ooxan, [Jocopoarc?y [8]. TpaHcKomyBad MOKa3ye 3BEPXHE CTaB-
JIeHHS JKIHKH JI0 90OBiKa. B aHITIHChKIN KOMYHIKATHBHII KyTBTypi,
7€ BAKIMBAM YHHHIKOM € PIBHICTB, MIKPECTEHHS CTaTyCHOI ackMe-
Tpii HetwmoBe. Take 3BepTaHHS MONTHPEHE TAKOK CEpel JTronei cepen-
HBOTO 7 CTAPIIIOTO BIKY, 30KpeMa Cepes IHTEINeHIIii, HaBiTh KO MK
THOIbMH MAFOT MicIie OMi3bKi i Teri cTocyHKH. 3a HedhopManbHOro
CITLTKYBAHHS JIEOTH 3MEOLTBIIOTO 3BEPTAIOTHCS HA /7114, TIIO HE € BUSIBOM
HeroBary Jo CriBpo3MoBHIKa. Of[HaK 3BepTaHHs Ha /muy JI0 MATO3Ha-
HOMOT JIOIMHK CIPUIMAETHCA K O3HAKA (PaMMBSIPHOCTI, HABMICHA
JIeMOHCTpaLlisl 3HeBArd. Y pociiickkoMy BapiaHTi nepekiany Biranmis
Bynba 00pa3z Mapti zie1nio 3MiHeHHii depe3 oM’ sKIeHHS il MOBITEH-
HSl; KOHTPACT He HACTLIBKY 3PUMHH, 5K B OPUT1HAII, OCKITHKH CTBOpE-
HUIA IIUTXOM Malo He niepeOiIbIIeH0T BBIYIHBOCTI.

Slkimo Ha mouatky m'eck Tepoi MOCTATM TIepe] YMTadeM B Off-
HOMY 00pa3i, To Bike HANPUKIHI BOHH, iXHi il Ta PO3MOBH — iHILI:
“Martha (about the imagined son): Sometimes... sometimes when
it’s night, when it’s late, and... and everybody is... talking... I forget
and ... want to mention him... but I... HOLD ON... I hold on... but
I've wanted to... so ofien... / George: You couldnt have... any? -
We couldnt” [9, c. 71]. «Mapma. Yacom... Yacom yroui, 0 nizHiti 200u-
Hi, KOTUL.... KOTU 6CI KpyeoM Danakaiomy ... s 3a0)6ao, i MeHi... Xouemb-
€51 NO2060PUIMYL PO HORO.... Alle 5 CHIPUMYIOCh ... AL CIPUMYIOCS... dle
HC MeHI XOMITOCA.... mak uacmo.... / [icopoac: Y Hac He moeno Gymuy
[6,c.46]. Y max psijikax MPHXOBaHa rpa TepoiB, KOTPa BUSBIIETECS B 00-
MaHi Ta HarpaHuX TOYYTTSIX iX 000X. Mapra 313Ha€TbCs Y CBOEMY CTpaxy
niepen MaiOyTHIM Oe3 imro3iii Ta camooOMaHy. DiHANBHIHA YIMHOK re-
poiB OyB €TMHIM TPaBUTHHUM pittieHHsM s cim’T Mapru # [Dxopa-
a, SIKa TIPOIOBIKY€ XKHTH B TIOCTIHHII Tpi i He HABAXKYETHCS CEPHO3HO
OCMFCITH CBOE JKUTTS i CBIlf 100, J[pamarypr pyliHye Heyriepenke-
HE TIePEKOHAHHS B iCHYBAHH] «aMePUKAHCHKOT MPii».

BucnoBku. OcKinbkn JpaMaTHYHI TBIp € CBOEPITHOW MOMIEN-
O COIIATBHO-ICTOPHYHOT0 KOHTEKCTY CYCILTBCTBA, TO OJHHM i3
TOJIOBHNX 3aBJaHb JIpaMaTypra CTae BiITBOPEHHS B TIOBHOMY 00CS3i
BCIX CKJIAJIOBIX YACTHH MOJIENI {HIOi KyNMBTypH, 30epeKeHHs HaIlio-
HATBHO-ICTOPHYHO] CBOEPITHOCTI MEPIIOTBOPY. ABTOP BHKOPHCTOBYE
HU3KY JIEKCHYHNX | CHHTAKCHYHHUX 3aC001B, PUTAMAHHIX CTUIIO JIpa-
MAaTHYHOTO TBOPY, /Ie MUTEIb MA€ MIMPOKHUiA CIEKTP JHTBICTHYHHX
3ac00iB, MO0 MAKCHMANBHO HAOMM3UTH ApaMaTHIHM TEKCT 0 Bill-
J3EpKATIEHHS TIOBCAKIEHHOTO OyTTs. CJEHT BUKOPUCTOBYETHCS HaB-
MHUCHO 331115 300pa’KeHHS XapaKTEPHIX PHC TOTO Y IHIIIOTO [IEPCOHKA
(HEOCBIUEHICTB, COMIANbHE TIOXOMKEHHS) 1 3 METOI0 Ha[AHHS POHIY-
HOCTI BUCJIOBIEOBAHHIO. OIIHAK Y TIEPEKIaji Y 38 13K 3 BIIMIHHICTIO
CMIICTTOBIX BIITIHKIB CITCHTY B PISHAX MOBAaX HE MOKHA BHMAraTH
TIOBHHX €KBIBATICHTIB [T iX BITBOPEHHS. JIpaMaTHIHHUIT TBIp MICTHT
BENMKY KITHKICTh EKCIIPECHBIB, TOB’S3AHHX i3 MPOSBAMH EMOIIIH.
V mepekiai MoKe CroCTepiraTics OiTbIIa eKCIITIKAITS TPIXOBAHOTO
3MICTY CTIOHYKAHHS, TI[O BiIOYBA€THCS 3TITHO 3 MOBIICHHEBIMI TPA]TH-
MiSIMA YKPATHCHKOT MOBH, OTHAK TIPATMATHYHMIA TTOTEHITIAM TTOBITOM-
JICHHS 3aITMIAETRCS a/IeKBATHIM OpHriHay. Yepes HenocTarHe posy-
MIHHS XapakTepy BITHOCHH MDK TEPCOHaKAMH Ta KOHTEKCTyaTbHOi
CHTYaIil TIepeKTajiad MOKe BILUTHBATH Ha CIIPUIHATTS 00pasy mepco-

HAXKIB, SMIHIOIOUH {HTEHIIIHY CTPYKTYpY IXHIX BHCTOBMIOBAH. [le-
peKaiagaM IpaMaTiIHAX TBOPIB JI0BOMTHCS HE ITHIIE MEPEKIaaTH
JAITOT, TYKAFOYN HAUTOYHIIIT 3HAYEHHS CIIIB UM CIIOBOCTIONYYEHb, a i
CTBOPIOBATH BIIMOBITHMIT PArMATHIHIH TIOTEHITIAI, SKHiA T0TIOMarae
PO3KPHTH CYTHICTb XapaKTepy TOTO Ui {HIIOTO ITePCOHAKA.
[lepcrexTHBaMK MOJANBIIAX TOMYKIB Y 1HOMY HAMpSAMI BBA-
KA€EMO BHOKPEMIICHHS XyIOkKHIX ocobmBoctedt apamu E. Onbi, sxi
MAIOTh BETHKE 3HAYEHHS Ta MoTpedyIoTh 30epeKeHHS B TPOIIEC] Me-
peknazy. CyTTeBUM 3aMIIAETHCS TTATAHHS BUOOPY TepeKIaallbkiuX
CTparTeriii | TAKTHK y TIPOLIEC] NIEpeKIaTy APAMaTHIHOTO TBOPY.
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IMacenuyk H. B. Oco0GenHocTH BOCCO3IaHHSI pedn
NepcoHaKell JpaMaTHYecKOro TeKcTa (HAa Marepualie
YKPAaHHCKOI0 U PYCCKHX NePeBOI0B AHIVIOA3BIYHOMN APaMbl
J. Oa16m “Who’s Afraid of Virginia Woolf?”)

AHHOTanMsl. B cTarbe paccMOTPEHO XyHOKECTBEHHOE CBO-
eoOpa3ue s3blka paMaTHYecKoro IPOM3BEACHUS, OMpeseeHa
npoOeMaThKa MepeBojia PEUEBIX aKTOB B NIPArMaTHYECKOM ac-
HEKTe UL aIeKBaTHOTO TIepeBOsia IPaMaTHIECKOro Ipou3Bese-
Husl. VccnenoBanbl OCOOCHHOCTH TIPUMEHEHUSI TIEPEBOIUECKUX
HpHEMOB Ha MaTepraiie bechl J. Onou “Who’s Afraid of Virginia
Woolf?” u ee nepeBoIoB Ha PyCCKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKaX.

KiioueBble cjoBa: afeKBaTHOCTb, JpaMa, HKCIPECCHB-
HOCTb, PEYEBOH aKT, IEPEBOL.

Pasenchuk N. The peculiarities of reproducing
the speech of the characters of drama (case study of
Ukrainian and Russian translations of the English drama
of E. Albee “Who’s Afraid of Virginia Woolf?”)

Summary. The article focuses on revealing peculiar linguistic
and stylistic features of the drama. It outlines also the problem of
the translation of speech acts as it requires a special approach of a
translator in achieving the pragmatic adequacy of a target text and
source text equivalence in translation. The complication of the drama
translation and the usage of the translational methods case study of
the drama of E. Albee “Who’s Afraid of Virginia Woolf?”” and its
translations into Ukrainian and Russian are analyzed in the article.

Key words: adequacy, drama, expressiveness, speech act,
translation.
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